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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Mounting should be performed by an aﬁpropriale\y qualified person. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. Do not exceed the maximum load power: see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment
of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Replacement
of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. If the
cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g.
dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Base/holder.

P4: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double
or reinforced insulation.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Use only indoors.

PHB: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union.

P10: LED Iam(f,

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-patkagm% waste is recommended.

P13: "This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purcﬁased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Die Montage sollte von einer Person dur(h%efuhn werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Technische Anderungen
vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abbildungen.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.Die Regulierung der
Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkis erfolgen. Den Austausch
der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versoréeﬂ. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden,
die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Im Falle der Besch'adigun%der Isolierung der Leitung oder des
Gehauses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet.Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem ungiinstige Umgebunﬁsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung,

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P5: Geschiitzt %egen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P8: Das Symbol hezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P9: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P10: LED-Leuchte

P11: Das Produkt emsFHcht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrau(hte

elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit
normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schdlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Re(ydinis/der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden
oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die
Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINW!

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren.

Lusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Modifications techniques
réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse
consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou 'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué apres le
refroidissement du produit. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit : voir les ima%ges‘ Produit a
alimenter a ['aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de
lumigre aux caractéristiques md\'ﬂuées dans le mode d'emploi. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boftier
le Produit devient impropre & l'exploitation ultérieure. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot / douille.

P4: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement
double ourenforcé athqué,

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les
objets qu'il éclaire.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union
douaniére

P10: Lampe LED.

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne Eeuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent 8tre nuisinles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou'egal au nouveau matériel acheté du méme type.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiﬂues et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supF\émenta\res concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du Fre’sem mode d’emploi.La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle operaties doen bij \osgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving, Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht
richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling %emaakt worden. Visseling van lichtbron maken na afkoelen
van product: kijk beeld. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt
werden met opge%evene in bedlieningsboekje paramerten. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product
kan niet verder gebruikt worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \nganﬁsslroomspannmg, frequentie.

P2: Max. kracht.

P3:Heft / montuur.

Pa: Klas I

Product, waarin bes(hermm% tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU),

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
de Douane-Unie.

P10: Lamp LED

P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassingis in Groot-Brittannié (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvals(heidin%.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van hoete kan je niet tot gewone afvaal Euieﬂ. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / re(gkh’ng / inactivatie nodig. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, i niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, oversEanmngen, en
an(éer materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te
vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
F’\rmakkar‘ﬂux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con
I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Ese%u\re qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. ' necessario
adottare particolare cautela. I prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della
direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti
di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto
non puo essere ulteriormente utilizzato. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Base / alloggiamento

P4: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P5: Protezione contro i corpi solidi suFenon a12mm.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare,

P9: (erl‘iﬁcato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

P1 [%: Lampada a LED.

P11: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK)

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballagg da smaltire

P13: Questa etichetta indica la necessita di ratcoﬁa differenziata dei rifiut di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Frodom con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowart mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.
Z

Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Przed pierwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co do
prawidiowego mocowania mechanicznego i podtqczenia elekiryanego. Zmiany techniczne zastizeione, Przed praystapieniem
do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding
ostroznos¢. Wyréb moie by¢ pryfaczony do sieci zasilajacej, kidra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie
przekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia: patrz lustracje.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uiytkowac wewngtrz pomieszczert. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrédta Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wykgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych
Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszone] temperatury. Regulacje kierunku
Swiecenia i/lub wymiang irddka Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiang irdcta Swiatta wykonac po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyréb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W
wyrobie nalezy stosowac Zrdcfa $wiatta o parametrach podanych w instrukcji. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub
obudowy, wyrdb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgo, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc maksymalna.
P3: Trzonek / oprawka.
P4: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwo’Lﬂa lub wzmocniona
P5: Ochrona przed ciafami statymi wigkszymi niz 12mm.
P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P8: Syllmbo# oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moe mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej irédta Swiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.
P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej
P10: Lampa LED,
P11: Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P12: Wyréb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o caystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego Spraetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw
tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smiecirazem zinnymi odpadami. Wyroby takie moiq by¢
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagat)a speqa\netformyélrzetwarzama, w sztze§élnos’m’ odzysku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniei oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej nii
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania Eozaru, oparzer, porazenia pradem
elektrycznym, obrazent fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z meFrzeslrzegama zalecert niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA
7astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouiitf v bytech nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

MontdZ by méla provadét oprdvnénd osoba. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent
jsou spravné provedené. Technické zmény wyhrazeny. Pred zaha'éem'm montaie se seznam s ndvodem, Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostratitost. Virobek miize byt pripojen k takové napéjec it kterd spliuje
standardnf jakostni normy podle predpisti. Neprekracovat maximalni vjkon zatizen: viz ilustrace.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouiivat uvniti mistnosti. Ve vjrobku lze pouiivat tsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu Erova’dét pii wypnutém napéﬁem’. Cistit yhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Gistici
prostedky. Nezakrjvat vyrobek. Wrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo vjménu
svétleného zdroje provadime aZ po ochladnuti vjrobku. Viménu svételného zdroje provést Eo vychladnut vijrobku: viz
ilustrace. Vijyrobek napéjet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ve wrobku ﬁoui\’vat svételné zdroje
s parametry uvedenymi v navodu. V' pfipadé poSkozeni izolace vedeni nebo krytu se vjrobek nenodf k dalSimu Fouiit\i
Vrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic
atmosféra, pary nebo chemické g’pary atp.
VYSVETLENI POUZITY
P1: Nomindlni napét, frekvence.
P2: Maximalnf wykon.
P3: Patice / objimka
P4: Trida I1. Vyrobek, v némz ochranu pfed Grazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuje pouiitd dvojf izolace
anebo ﬁosw’lena’ izolace,
P5: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nedli 12mm.
P6: Vijrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P7: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.
P8: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P9: Prohlasent o shodé potvrzujict kvalitu vroby s pfijatymi standardami na dzemf celnf unie
P10: Lampa LED

1: Vjrobek splfiuje poadavky predpist platnjch ve Velké Britanii (UK).

H ZNAKU A SYMBOLU

P12: Vyrobek Ifyje poiadav,kzltethm(ky’(h [JIEQdEISD,P‘HIHY(h na Ukrajiné
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredt. Doporucujeme tiidéni poobalowych odpadkd.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tiidéného opotrebovaného elektro zboif. Takto oznacené vjrobky nelze
vihazova[spo\u s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vy’robk%mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt 2vIdst zracovavény, utilisovdny, niceny. linformace o mistech sbéru takowjch produktd poskytuji mistnf
(ifady anebo prodejce tohoto zboif.Spotfebované zbof miize bt také preddno prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu
v mnozstv] nikoliv vetSim neili nové zboif téhoi druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokyni tohoto névodu mize zapfitinit pozér, opareni, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dal3i informace o vrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nsledkem nedodrzovani Fokym] tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo
provddét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a veobecné pouiitie.
Z

MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Pred prvjm pouiitim sa ubezpette ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elekirického prepojenia. Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom.
VSetky Ukony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte avidStnu opatrnost. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete,
ktord spliia “prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Nesmie sa prekrocit maximélny prikon: pozri obrazky.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na poutitie vnditrj miestnosti. Vo vyrobku mozno poutif svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA |
Konzervdciu vykonavajte pri vypnutom naEa’Jamﬂ Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakrjvajte. Vjrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo
vymenu svetelného zdroja vykondvajte ai po vychladnutf virobku. Vjmenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku:
pozri obrdzky. Virobok napdjajte vdv'luine menovitym pridom resE, napdtim v uvedenom rozmedal. Vo vjrobku pouiivajte
svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v névode. V pripade poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu wyrobok nie je vhodny’
na dlasie pouzivanie. Viirobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vikost, vibracie, orozenje vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napitie, frekvencia.
P2: Maximélny wykon.
P3: Ptica / objimka.
P4: Trieda II . Vijrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouditim
dvojite] alebo spevnenej izoldcie,
P5: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.
P6: Vijrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P7: Poutivatiba v interieroch.
P8: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
P9: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tinie

10: Lampa LED.
P11: Vjrobok splfia poiadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).
P12: Vyrobok spiia poZiadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu
P13: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky. Takio
oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto

yrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a \'uéyskému 2draviu, vyiaduju Specidinu formu spracovania / spatného
ziskavania / recyklingu / utilizécie. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moze byt tie7 vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu noveho vjrobku v mnoistve nie
vacsiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto navodu moie viest napr. k viniku poiiaru, opareniu, Grazu elekirickjm pridom, telesnjm
(razom a dal3im hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux si dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
wyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté lakdsokban és az dltaldnos rendeltetési megyildgitashoz.

SZERELES

Aszerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. Az els6 haszndlat elGitt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
dsszekotés megfeleldsségét. Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatdt. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel! A termék kapcsolhatd a
j0§szabé\yban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhéldzathoz. Ne épje til a megterhelés maximaélis
teljesitmenyét; ldsd: illusztraciok. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhato. A termékben az eneEiatakgrékos fényforrdsok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtéssal végezhetd. Tisztitds k‘\zérélaﬁ finom és szdraz textilruhdkkal végezhets. Tilos a
vegyi tisatitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A feny irdnyanak a
siabélyozdsa és/vaEy a fényforrds cseréje a termék leh(ilése utdn végezhetd. A fényforrdst csak a termék lehiilése utdn szabad
végezni: 1dsd: dbrak. A termék kizdrolag névleﬁes fesziltséggel vagy a megadott feszilltségek kirével taplalhatd. A termékben
csak az utasftdsban megadott paraméterekkel rendelkez0 fényforrasokat szabad alkalmazni. A vezeték-szigetelésnek vagy a
burkolat meghibdsodésa esetén a termék tovabbi hasznélatra nem alkalmas. A termék kedvezGtien kérnyezeti koriilmények-
ben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhaté.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: Fej /fng\a\al.
PA: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla
vagy erdstett szigetelés.

PS: Védelem a T2mm-nél nagyobb sildrd testek ellen.

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P7: Csak beltéri hasznlatra.

P8: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilgftott
helyek és objektumok kzoit.

P9: A termék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold MegfelelGségi Tandsitvany

P10: LED ldmpa.

P11: Atermék megfelel az Eiyesuh Kiré\yséFban (UK) alkalmazando elGirasok kovetelményeinek.

P12; Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki eldirdsok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugge\]eﬂ a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,
P13: E2a jel mutatja az elhaszndlédott elekiromos és elektronikus berendezés szelekiiv gyiijtésének a stiikségességét. Ig
megjelolt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatok ki. llyen termékek ka’rosai
lehetnek a kérnyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / djrahasinositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjat
igénrhk‘ Informacidk a gy(ijtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok.
Az elhasznélédott berendezést az eladdja is kiteles dtvenni az Gf ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarldsa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tiiz, dramiités, é%és, testi sérillés és eéyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével
jarhat. Tovabbi informécié a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vallal felel6sséget
a jelen dtmutato figyelmen kiviil hagéséﬂak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogt - az
aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL R

Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Inainte de prima utilizare, asiguratj-va ca o conexiune buna
de montare mecanice si electrice. Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citete instructiund. Orice
actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Anu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii.
CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utiliza(i numai fn interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu esaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Anu se
acoperd produsul. Produsul poate fi inclzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare §i / sau inlocuirea
sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd racirea produsului.Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructjunea. In caz de deteriorare a izolaprin cablului
sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care
predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrati, atmosfera exploziva, vapori
sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maxim.

P3: Soclu / corpul.

P4: Clasa II. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplineste, Tn afara de izolatia de bazd, aplicd izolatie
duble sau intdrita

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Utilizati numai in interiorul.

P8: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P9: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P10: Lampa LED.

P11: Produsul indeplineste cerinfele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P12: Produsul indeplineste cerinfele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

A %rljé de curdfenia i a mediului. Vd recomanddm segregarea de degseuri dupd amba\a|hele

P13: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea amenzii, nu aveg posibilitatea sa aruncat la gunoi ordinar, impreund cu alte
degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. mformag\e referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand
achizitioneazd un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice §i alte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate



fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo.

Montaio naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektriéno instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so vsadadu z2akonom. Ne smete prekoraciti maksimalne modi obremenitve: glejte ilustracije.
FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Za istenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred
IEFU\aCUO smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Menjavo izvira svetlobe naredite
Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilusiracije. Proizvod naﬁajau samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. S
proizvodom uporabljajte samo zvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. V primeru poskodovanja izolacije kabla
ali ohigja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot.

P3: Driaj / flansa.

P4: 2. razred

Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P5: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: O‘maatev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P9: Pgtrdl\o 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P10: LED sijalka
P11 Izde\ei& izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK)

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisav, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi o lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / umEen'La,
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupy novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uErabo, lahko povzroi ogrozenje s poiarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbanmi

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, Li S0 povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uForabo.

Podjetje Kanlux SA i pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHWE / USMON3BAHE

TIpOAYKT NpeHasHaueH 3a GUTOBM HyXu 1 06LI0 NpeHasHaderme.
MOHTAX

MoHTax Cnesa Aa e W3BbPLIEH OT WILie MPUTEXaBaILO CbOTBTHM pa3peluenns. Mpeau mbpea ynorpeba ysepere ce, ue
MEXaHUUYHOTO MOHTUPAHE 1 eNekTpUueckaTa BPb3ka (a MPABINHIL TEXHNUECK NPOMeHY 3anaseHit. (pean MOHTaX 4a ce
npoyereTe MHCIYKUMSTA. Besko felictene fa ce U3BbPLIBA MPH M3KNIOYEHO 3axpaBaHe. TpabBa Ja e mpesnpueene
CTIeLanKy rpuxit. TIPOAYKTLT MOXe /a Gbje BKAKUEH KbM eeKTpUYecKaTa Mpexa, KOSTO 0Tr0Baps Ha (TaHAPTH 3a KauecTso
Ha eHeprusTa onpejeNeny o 3aKoHOAATencrsoro. la He Ce MPeBULABA MAKCUMAHATA MOLIHOCT HA HATOBapBAHE: BUX
unoCTpayyn.

DYHKUMOHANMHW XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3non3ga npogykta BbTpe B MoMeleHwsTa. B Npoykia Moxe Aa (e M3N0N3Ba eHeprocnectaBaLy UTOUHMLY Ha
(BeTAMHA.

MPEMOPBKWU 3A EKCN/TIOATALMNA/KOHCEPBALUA

KokcepsaLys fa ce M3BLPLWBA NpY U3KNI0YEHO 3axpakBaHe. [la (e MOYMCTBA CaMO C AenuKaTHU U CyXM TbKaHu. fla He ce
U3M10A3B3T XMMUYECKH NIOYUCTBALYM NpenapaTk. Jla He ce 3akpyBa NPoAyKTa. MOAYKTLT MOXe A3 Ce Harpee A0 NoBMLEHa
Temneparypa. Perynupae Ha N0COKa Ha (BETAMHATA W/ CMSHa Ha W3TOYHWK Ha (BETAMHA TPS0BA fa Ce U3BLPILBA C1ef
OXNaX4aHe Ha NPoykia. CMAHATA HA W3TOUHUK Ha CBETAMHATa A Ce U3BbPLBA CTe] OXNAX4aHe Ha MPOAYKTa: BUX
unioCTpaLyK. J1a e 33XparBa NPoAYKTa CaMo ¢ HOMUHATHO HanpeXeRye WA onpeaenek 4UanasoH Ha A3AeHN HanpexeHus.
MpoayKTLT TPSI0Ba A Ce M3M0/1383 C NOCONEH B MHCTYKLASTA U3TOUHNK HA (BETIMHA. B Cy4aii Ha N0BPEAa Ha M30MALIOHeEH
kaben unn Ha Kopnyca, NPOYKTa He e MOAXOAALL 33 No-HaraTbLuHa ynoTpe6a. [la He ce U3NoA3sa NPOLYKTa Ha MACTO, KbAeTo
1IMa HeBAAroNpHATHY YCNOBIS Ha OKONHATA CPeAa, HaNp. NPax, BOAQ, BAAra, BUGPALLMK, eKCNN03MBHA aTMOCEPa, U3NapeHis
VAU XAMMYECKY JUM U Ap.

OBACHEHWE HA N3NONI3BAHUTE 3HAL 1 CUMBON

P1: HomuHanHo Hanpexetue, yeciora.

P2: Makcumanta MowHoCT.

P3: Ljokbn /MatpoH.

P4: Knaca II. MpogykT, B KoifTo 3a 3aluTa cpetly TOKOB YAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATA M30NL{s, NPUAOKEHa ABOVIHA M
NOACANeHa U30naLNS.

P5: 3auyura cpewy 18bpAY Tena ronemi Hag 12mm.

P6: MpogykTsT e B CLoTBerCTBYe ¢ JupekTusiTe Ha EBponelicknat Cbio3 (EC).

P7: W3non3saiite camo BbTpe B MOMeLLEHMSTa,

P8: CMMBOBT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHYE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEToBUTE USTOUHWLM HA (BETAUHA) OT Mecra
OCBETABAHM NPeAMeTH.

P9: CepruduKaTbT 3 CbOTBETCTBYE NOTBLPXAABA KAUECTBOTO HA MPOAYKUMSTA C 0A0BPEHUTE CTaHAAPTU Ha TePUTOPUSTA Ha
Murhiueckns Coto3

P10: Namna LED

P11: MpOAYKTST 0Tr0BAPS Ha M3NCKBaHWSTa Ha pasnopes6uTe, Aeiicsaty sbB Bennkobpurakms (UK).

P12: TIDOAYKTBT OTT0BAPA Ha U3MCKBAHNST Ha TeXHUUECKWTE PernaMeHT, MpUNOXUMY B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3 uncroTata v okonHara cpega. Mpenopbusane pasjensHe Ha OTMagbLyTe 0T 0NaKoBKWTe.

P13: ToBa 03HaueHue Nokassa HEOOXOAMMOCTTA OT PA3AENHO CbOUPaHe Ha OTNAbLYt OT eneKTPUYECKO W eneKTpOHHO
0bopyABaHe. HasHaueHw 10 031 HaUMH NPOAYKTY, MOJ 3aNNaxa OT 1063 He MOXeTe Aa U3XBLPASTE B K0da 33 06UKHOBEH
60KIYK 33€AHO C ApYrY OTNaAbLV. Te3n NPOAYKTY MoraT A3 Ob/aT BPEAHN 33 OKO/HATa Cpeja v YOBELKOTO 34pase, Te (e
HYXZasT OT Cneuantu GopMi Ha 06paboTka / onon3oTBopsBaHe / peLukaupate / obesspexsare. 3a uHgopMaums 3a
NyHKTOBETe 33 CbOMpaHe / B3emawe NPejOCTaBAT MeCTHUTE BACTH WK TbPrOBML Ha Takoa 06Opy/ABaHe. M3roLjeHo
0bopyasaHe Moxe CblLi0 Aa 6b/le BbPHATO Ha NPOAaBaya, NpU 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pasmep He NO-ToNAM 0T HOBOTO
060pyABaHe, 3akyneHo B ChlLS BILA.

KOMEHTAPWU/NPEANOXEHNA

HecnassaHe Ha MpenopbkiTe Ha Tasy WHCPYKUMA MOXe Ja A0BEAe Hanp. 0 NOXap, nonapee, enekTpuueckn Wok,
GU3MeCKi TPABMY 1 ADYTM MaTEPUanHI W HeMaTepuanHii Lietw. ombAHUTeHa UHGOPMALIA 3a NPOAYKTY Ha Mapkara Kanlux
€2 Ha pa3nofioxeve Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 3a MOCIEACTBUATa NPOV3TAYALLY OT HeCnasBaHe Ha
npenopbKuTe Ha Tasu MHCTPyKLMS. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npasoro Ci 3a BbBEXJaHe HA NPOMEHY B VMHCTPYKLWMTa -
aKTyanHara BepCus e AOCTbHA 33 U3TETNSHE B WHTEPHET CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE
V135e111e NpesHa3HaueHo 15 XUNLHO-HbI10B0r0 M 06LLET0 yrioTpebnenus.

YCTAHOBKA
V13ge/1e JONXHO 3aMOHTMPOBATb AMLIO C COOTBETCTBYHOWMMM NpaBaMu. lepes NepsbIM ynoTpebnenuem u3genus cegyer
NIPOBEPHTH MEXBHNUECKOE KDENNEHHE U SNEKTPUUECKOE (C Texxudeckie 3acekpeyetbl. Mpexge, vem

NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, CeyeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKLMeH. Beaueckvie AeiicTais ciesyer NpOBOAUTL IPK BLIKNOHEHHOM
nuTaui. Cnegyer cobniofatb 0Cobyio OCTOPOXHOCTb. V3aenne Moxer BbiTb NPUCOBAMHEHO K MUTaloWelA CeTn, KoTopas
WCNONHAET Ka4eCTBEHHbIE (TaHAAPTbI 3HEPIUH, YTBEPXKAEHHBIE NPABOM. He NPEeBbIWAT MAKCMMaNbHYtO MOLYHOCTb Harpy3ku:
CMOTPETH UANKCTPALINIO.

SOYHKLUMOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

VI}AGIME IPUMEHARTCA BHYTPN HOMEU.LEHMﬁ. B V3AENMI HENb3A NPUMEHATL 3HErPO3KOHOMHbIE NCTOYHIKIA (BETA.
COBETbI MO 3KCIMIYATAL W / KOHCEPBALLNA

KOH(EDB&LM)O NPOBOAWTL MPW BbIKIOYEHHOM MUTAHWM. Yneruts: MCkNiouMTeNbHO JeNMKATHBIMKA W CYXUMM TKAHAMM. He
NPUMEHATD XUMUYECKUX YMCTTALMX CPeACTB. He 3aKpblBaTh M3genve. MS/JG!W\E MOXeT Harpesarb(s [0 NOBbILIEHHOI
TeMneparypbl. Perynnposatb HanpasAeHue (BETa u/wai MeHsTb UCTOUHMK (BETA CnefyeT NoCIe T0ro, Kak M3Aeane OCTbIHeT.
VCTOYHUK (BeTa MOXHO 3aMeHUTb TONbkO NOCTE TOO, Kak U3Aenue OCTbIHET: CMOTPeTb WANaIpaLio. Vsaenve nuraercs
UCKNIOUUTENBHO  3HAMEHATENbHbIM HANAXEHUEM AW YKa3aHHbIM HANPAXeHUeM. MCnonb3osalb MCTOYHUK (BeTa C
YKa3aHHbIMU B MHCTPYKLUY NapamMeTpany. B cryuae nospexgeHs 30LyM NPOBOAA WAk KOPYCa, U3/enue HenpuroaHo k
AaﬂbHeMmeﬁ JKCnayaraumn. He NPUMEHAT U3AeNNE B MECTaX C HEBBITOAHBIMU YUI0BUAMI OKYXEHUS, Hanp. Nbib, BOAG,
BNIAXHOCTb, BM6paLMV1, HanpaxexHas aTMO[¢Epa, XUMUYECKWE NCNapeHys uan rasbl nT.A.

OBBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HOMUHaNLHO, YacToTa.

P2: MaKcumanbHas MOLHOCTb.

P3: Ljokonb / natpo.

P4: 1l Knacc. B AaHHOM M34envy 3alnTHyto QYHKLVMIO OT NOPaXeHWs 3NeKTPU4ECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOM M30nsLmK,
MCNONHSAET TAKKe NPUMEHEHHAR ABOMHQW WIW YCUNEHHAR 301AUmS.

P5: 3aLyua o1 NPOHUKHOBEHMS NPEAMETOB BEAUMHOI Gonee T2uM.

P6: W3penue BbinonHser pebosatis vpekvsa Esponeiickoro Coio3a (EC).

P7: TIpUMeHSTb TONLKO BHYTPY NOMeLLEHNIA.

P8: CMBON 0603Hauaer MuHMManbHoe PaccrogHre Mexay (BeTUNbHUKOM (Ero MCTOUHIMKOM (BETa) ¥ OCBELIAEMbIM 0bbexToM.

P9: Cepruguikar cooTBeTCTBUS, NOATBEPXAAIOIMIA COOTBETCTBME KauectBa NPOAYKLYM C YTBEPXJAEHHLIMI CTaHAapTaMy Ha
TeppUTOpYH TAMOXEHHOTO (0033

P10: Nlamna LED.

P11: Mpogyk cootseTcTyer TpeboBatmam Aeiicrytowwx 8 Bennkobpurarin (UK) rangapam.

P12: Tosap COOTBETCTBYET TpeGOBHISN AEHCTBYIOLUX B YKDAUHE TEXHMYECKIX PEraMeHTos

3ALLVTA OKPYXXAHOLLEN CPEAb

3a60TbTeCh 0 YHCTOTE 1 OKPYXaIOLLET Cpese. PekoMeHayem COpTUPOBKY 0TBPOCOB.

P13: [laHHoe 0b03HAueHHe yKa3blBaeT Ha HEOBXORUMOCTb CENeKLMOHHOTO BOpa MCMONb30BAHHbIX 3MEKTPUUECKUX W
INeKTPOHMYECKIX NPUBOPOB ~ AOMALIHEr0 06UXOAa. PasMedeHHble TakvM_ 06PasoM W3fenus Henb3s BblKibiBaTh C
0BbIKHOBEHHbIM_MyCOPOM, 33 4TO rpo3uT Wrpad. [lanHble M3enns MoryT Obitb OnacHbl ANS OKpyXatoweit cpedsl i ans
3/,0p0BbA N0fiei, OHY TpebyloT CeLyanbHoit GopMbl NepepaboTki / BOCCTaHOBNEHNS / PeLVKMHTa / 0be3BpexwBaHys.
ViHQOpMaLMIo Ha Temy NyHKTOB cHopa/npema pacnpoCTPaHAKOT N0KaNbHbIE BAACTY UK NPOAABLIbI 060PYA0BaHNS AaHHOTO
Mna. Mcnonb3osanHoe 060py/0BaHie MOXHO TakXe OTAATb MPOAABLY, €CTM HOBOE U3AeAME KyMNEHO B YMCTE He G0nblLe, Yem
HOBOE 060PY/10BaHYE TOTO Xe BUa.

NMPUMEYAHWNA /YKASAHNA

HecobtoAeHiUe AaHKOI MHCTDYKLAM MOXET NpHBeCTH, Hangmmep, K NOXapaM, OXOraM, NOPaXeHIeM NeKTpUYECKiM TOKOM,
3 Takxe K ApyriM MatepuanbHbIM 1 HEMaTepUanbHbIM YObITkaM. JONONKUTENbHAA MHOOPMALWA Ha TeMy TOBAPOB MapKi
Kanlux gocrynHa Ha caire: www.kanlux.com

Kanlux SA 'He Hecer OTBETCTBEHHOCT 33 NOCNEACTBHS, BbI3BAHHbIE B (BA3N C HECOBMIOAEHUEM NPEATMCAHMI AaHHO
uHcTpykumn. Komnatig Kanlux SA octasnsier 3a coboii NpaBo BHOCTb M3MEHEHIS B UHCTPYKLMIO - Tekywasl Bepaus s
CkauVBaHyA Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npy3Hayenvi 4ng 3aCT0CyBaHHS Y XMTNOBUX MPUMILLIEHHAX | 3araNbHOTO MPU3HAYEHHS.

MOHTAX

MoHTaX NOBUHEH BUKOHYBATMCA 0CO6OK0 3 BIATOBIAHMMY KOMMETEHLisMY. Mepes nepumum BUKOPUCTaHHAM HeobXigHo
NIePEKOHATCS, 1LIO MeXaHIUHYii MOHTaX i eneKTpUUHe NiAKNI0UEHHA 3AI/ICHeHi NPaBUNbHO. TeXHIuHi 3MiHU BUMATAIOTL 3rOA
BUPOBHYIKS. lepes MOYaTKOM MOHTaXy HeobX|JHO O3HaioMUTUCA 3 iHCTpyKLielo. Bci onepauyi noBuHKi npoBoguTMca npy
BifiMKHEHOMY XVBAeHHi. HeobxigHo byTh 0c06/MB0 06epexHiM. BUpi MOXHa BKAH0UATH Y MEPEXY KUBMEHHS, O BIANOBifac
aHapram WO eweprii, BU3HaueHWM BANOBIAHAM 3aKOHOZABCTBOM. He NepeBMUIyBaTA MaKCUManbHOI MOTYXHOCT y
HaBaHTaXeHHI: uB. inocTpaLlii

DYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCePeAMHI NpUMiLLeHb. Y BPODI MOXHa 3aCTOCOBYBATH eHEDroowWaHi Axepena caimna.
PEKOMEHAAUII LLLOAO EKCMIYATALII / OBCIYTOBYBAHHSA

06CnyroByBakHA NPOBOAMTM AMLIE MDU BUMKHEHOMY XVBNeHHI. uCTTM iuwe M'AKOI Ta (X0l TKaHuwow. He
BUKOPUCTOBYBATU XiMiuHMX 3acobiB uniLerHs. He Hakpueatv BUp0Gy. Bupib mMoxe Harpisatvca 4o BUCOKO TeMnepaTypH.
PerynioBaHHs HaNpAMKy OCBITEHHS I/ab0 3aMiky Axepena caitna NoTpibHO NPOBOANTY NICNS TOrO, AK BUPI6 BUCTUrHe. 3aMiHa
JXepena (simna 3ACHIOETHCA Nicns T0ro, 9K BAPIO 0XoNOHe: AVB. INocTpaLjifo. BUPI6 XNBUTLCA BUKNIOUHO HOMiHaNbHOK
Hanpyroio, 6o y Hanpyroio 3 Bka3aHoro JianasoHy. Y BUpobi BUKOPUCTOBYKTHCA XePENa OCBITHHS 3 BKa3aHNMM Y IHCTDYKLii
napaMeTpamu. ¥ BUnaKy nOIKOAXeHHS! 3011 kabens abo koxyXy BUDID € He npuAaTHiM o noganbiuol excnayarauii, Bupio
33DOPOHEHO  BYKOPUCTOBYBATM y MiCAX i3 WKIAMMBUMY yMOBaMu, Hanp., nun, bpys, BOga, BOAora, BibpaLlix,

B16yXoHebe3neyHa atMocdepa, XiMiuHi BUNapy Toulo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHL | CUMBO/IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, vacrora.

P2: MakcumanbHa noTyXHicTs.

P3: Llokonb / natpoH.

P4: Knac Il. Bupib, y skoMy And 3axucTy Bij ypaxeHHs enexTpuiHiM CTRYMOM, OKPIM OCHOBHOT 1301414, BUKOPUCTOBYETbCA
nog8iiiHa abo nocunena i3onsLis.

P5: 3axvCT Bijy NPOHUKHERHS TBEPAMX NPEAMETIB PO3MIDOM OnbLIMM, HiX 12MM.

P6: Bupi6 signoigac Bumoram Jupekis €spocotosy (€C).

P7: BIKOpUCTOBYETbCS LU BCEPEAHI NPUMILLEHD.

P8: CMBON BM3HAUAE MIHIMAbHY BIACTaHb MiX CBITWALHUKOM (if0ro AXepena (Bitna) Big MicLb | 06'€KTIB OCBITAEHHS.

P9: Ceprudikar BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLTT 4O 3aTBEPAXEHNX (TaHAAPTIB Ha TepuTopii
MuHoro coro3y

P10: Nlamna LED.

P11: Toap BigN0BiAAE BIMOral HOPMATUBHIAX AOKYMEHTIB, O 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepUTOpii BenukobpyTanii.

P12: MpoayKLyiq BIANOBIZAE BUMOTaM TEXHIUHUX PErNIaMEHTIB, WO AioTb B YkpaiHi

3AXUCT HABKOJIMLLIHBOIO CEPEAOBULLA

TiknyiiTecs Npo YNCTOTy | 30BHIHE CepeOBULLIE. PeKOMEHEYETbCA PO3RINSTH BIAXOAM.

P13:" Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEODXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eneKTpUYHE Ta eNeKTpOHHE 06nagHaHHS. Bupoby 3
TakiM NO3HaYeHHsM 3360POHEHO BIKUAAT A0 3BUYAITHOTO CMITTS 3 THLWVMY BifX0AaMY Nig 3arpo3oto Wrpady. Taki Bpobu
MOXYTb CTIPUUMHUTY LIKORY HABKONMLIHBOMY Cepe/OBHLLY | 340P0B'to NIOAMHM, Lii BUPOBM NoTpe6ykoT CreLjjanbHoi gopum
nepepooKin / pereHepaLlil / HewKoAxeHHs. [HPOpMaLLio WOA0 nyHKTIB 360py/NPUIMAHKS MOXHA OTPUMATH Y MicLeBuX
OpraHax enaw, abo NpoasLs 06MaAHAHHA. BUKOpUCTaHe 0DNaAHAHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTH NPOAABLEBI Y BUNAAKY
NPYABAHHS HOBOO BIPODY, Y KINbKOCTI, 1O He NepeBiLLye HOBOrO 06AAHaHHS LibOT0 X BUZY.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpyMaHHa pexoMeHgaLil 4aHol iHCTpYKLTT MOXe CpUUMHUTY, Hanp., NOXeXY, ONIKM, YDAXEHHS eNeKTPUUHIM CTDYMOM,
TiNeCH! TpaBMY Ta 3aBAaTv iHWOI Maxeg\anwm'i HemarepianbHoi Wwkogk. [loAaTkoBy iHGOPMALLito L{0A0 NPOAYKTIB TOProBol
Mapkut Kanlux MOXHa OTpUMaTt Ha Be6-CropiHLy: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece Bign0BifanbHO 3a HACNIAKM HeAOTPUMaHHA AaHoi iHCTpyKuii. Komnakis Kanlux SA 3annwae 3a coboio
TIPaBO BHOCHTI 3MiHI B IHCTPYKLLit0 - NOTOUHA BepCis ANS CKauyBaHHS Ha caiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus j§ahmmus, Pries pirmq panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra

taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries

pradedant montuoti suswgaimk su instrukcija. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas

atsargumas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés

standartus. Negalima perzengti maksimalios apkrovos: Zidrék iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gammy}e%ah' buti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bt atliekamas at|un%us maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperatros. Svietimo krypties reguliavima

ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj ke‘mmg galima atlikti gaminiui atausus. Ziorék

iliustracijas. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti

Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukdijoje. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima

toliau naudoti. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos,

sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos irpan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali galia.

P3: Galvuté / patronas.

PA: Il Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba

sustiprintg \'zoha(ijkq.

P5: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P10: LED lemputé.

P11: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

R(ng}mes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip

Eaienkhmq gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - u tai gresia piniginé
auda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy

perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Informacijos deél

surinkejy/priemejy perduoda vietos valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati

perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy) nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka

sau teise keisti instrukcija - aktualig versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums ir paredzets lietosanai majas apstaklos un vispargjam izmantojumam.
TAZ

MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
p\'esugrinajums un elektriska pieslegsana. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas
athilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Neparsniedziet maksimalo piepuli: skaties ilustracijas.

KCIONALAS IPAS
lzstradajums jalieto telpu iek3a. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirfanas
[idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. Spidesanas virziena
reguleSana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzsies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam
kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atLHst tiem parametriem, kas noradfti instrukcija. Ja vada izolacija
val korFuss ir sabojats, izstradajums neder talakai ekspluatacijai. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides
apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda.
P3: Korpuss / ramis.
P4: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija
PS: Aljzsardsza no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).
P7: Lietot tiiai telpu ieksa.
Pg: i\mbo\s nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.
P9¥ Atb\lst‘Tbas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P10: LED lampa.
P11: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P12: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prastham.
VIDES AIZSARDZIBA
Riipjieties par firtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P13: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizésana. Informaciju par vakSanas/sapemsanas punktiem var iegt no regionalas valdibas vai $ tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz
1a pasa fipa iepirktas iekartas daudzumu.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradfjumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiestbu maintt instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drak iseks korterites ja Gldeesmarkidek

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamise]uhendiﬁa. Igasugu tehinguid
sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade véib olla iihendatut toitlustus
energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Mitte @letada maksimaalselt koormuse
voimsust: vaafa illustratsiooni.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Hooldus t66sid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade voib kuumeneda kirgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna
reguleerimist ja/vdi valgusallikat tuleb vljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Valguseallika valjavahetamist sooritada
peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi vi nidatud pinge
vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud kasutamise instruktsioonis. Seadme
juhtme vGi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kGlblik edasi kasutamiseks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

PI: NommaaIP\'nge, sagedus.

P2: Maksimaalne voimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Il Klass

Seade, kus kaitset elekrilogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm

Pé: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8: Margistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P9: Vasta‘vus[unnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P10: LED-lamp

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P13: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja

elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mar%\slatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude
jadtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertoctiemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kGrvaldamist. Teavet kogumispunktide /vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vimud voi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fitisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ef kanna ming\su%ust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

ZARA HR-40




